
SAJ..IH T.RAIK.O I LEJLA GAZIĆ 

:RUKOPISNA ~ ORIJENTALNOG INSTITUTA 
U SARAJEVU 

Orijen:tarLn.i i.nstitllt u Saradevu posjeduje zbi'l"ku rutkopisa na 
orijen.talln!im jezicima, čiji fond Wn.osi 4.850 brojeva. Kako neki 
kodeksi sadrže po dva, tri illi v.iie djela, fond zbirke iznosi: skoro 
7.000 djela i po broju ori.jentalnilh. rutkop.ilsa spada medu naj'blog~ 
tije na Bađkanu. 

Osnivanjem Orijentalnog instituta u Sarajevu, 1950. godine, 
kao republiič!ke ustanove kojoj je zadatalk da pr.ikuplja, čuva, izu
oova :i puib'lilruje knji!evnu i istorijsku građu na orijenltalinim jezi
cima, sva orijentalna građa, ruk~'isn.a i itampana, 1z bilbilioteke 
Zernall.jSkog muzeja u Sarajevu predata je Orijentailnom instituJtu. 
Fond manuskliipata Ikoji je tadal !pripao novoosnovanom Institutu 
sastojao se iz tri ma111je zasebne zbinke koje su u biblioteci Ze
maljskog muzeja vođene pod slijedećim nazivima: 

- manuscript« balcanica - 2.062 broja, Ikoje je bi.blioteka 
Muzeja dolbilla poslije ukidanja Balkanolo§kog instituta u Sarajevu, 
1918. godine; 

-manuscript« turcica- 960 ~brojeva, koje je Zemall.jski. mu
zej nabavio o'tikupom od privatnih lica iz naših kmjeva; 

- manuscripta Djuvo - 453 broja, .koje je Zema!ljlski mt12ej 
otkupio iz privatne biblioteke sarajevske porodice Djuvo. 

Orijenltahrl institut je od 1950. godine do danas saku!pro joo 
1.375 brojeva koj!i. su otlkupljeni od privatnih lica iz ramih krajeva 
naše zem:l'je. 

Prema rtome, današnji fond rukopisa Orijentalnog instituta 
formiran je iz četiri dijela, koji su objedinjeni i u inventarnim 
knjjg!ama ·zavedeni pod jedinstvenom numeracijom (1--4.850), s tim 
što su r81n.ije sigtnature zadržane radi koo.tinui1:eta i om.alke kojoj je 
zbirci ranije pripadao i od koga je nabav!Jjen svaki pojedini rukopm. 
Ovaj fond će se i dalje povećaJVati novim nabavkama rukopisa, pri 
čemu će se nastojati da se što veći broj rutkapisnib djela sačuva 
od !propadanja i u dogledno vrijeme prikaie javnosti. 
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Nilje potrebno posebno isticati šta za našu kulturnu istoriju, 
za .nauku uopšte, a posebno za oriljentailisti.člke studije, predstavlja 
ova 2Jbkka matnwskripata. Ipak, radi bO'ljeg uvida i procjene ovog 
boga11stva, potrebno je uJkazati na raznovrsnost ove Zibirke, na na
učne discipline ko'je su u njoj zastupljene i na druge e~lemente koji 
mogu biti osnova i polazna tačka, a možda i podsticaj za daJlji istra
ži vačlki rad. 

U ovom fonldu rukopisa zastupljene su naučne discLpline koje 
su bile u žiiŽi intereoovanja ljudi našeg podneblja i koje su se pre
nOISille, stoljećima, s kOiljena na koljeno, iz generacije u generaciju. 
Iako se :Zilla da je veliki broj rukopisa propao u ratnim vihorima 
i drugim nesrećama i nepogodama, ili jednostavno nestao nagrižen 
zulbom vremena i nemarnošću, ipak zadivljlllje broj sačuvanih ru
kopisa ikoji nam danas govore o i.nteresovanju i rpreolklliPaoijama 
naših ljudi prije jedn'Og i više vijekova. Kada govorimo o velilkom 
brojl.ll sačuvanih manwskripata, ma kako taj broj od neJ!koliko hi
ljada primjeraka u današnjim srazm,jerama izgledao mailen, ne smi
jemo zaiboraviti. činjenicu da su to manu:skrijpti, daikle, knjige koje 
su p.isaile vrijedne ruke bilo za svoje rpo.trebe, bilo po' narud:Žibi, ali 
uvijek sa željom da se čitaju i koriste, da na·džive svoga stvaraoca. 
Vrlo često u kolofO!D.u na kraju djela, u jednoj rečem.ici, u jednom 
iili više stiihova ili u tiirlJJu čitamo prepisivačevu po,ruku da. ie život 
prOilamn, a da djelo ostaje da se ijudi niime koriste. Alko sve ovo 
imamo pred očiana Ikada govorimo o broju :sačuvan!h rukopisa, onda 
se neminoV!D.o nameće za!ključak da. su i!ntere:sovanje i ~otrelba za 
knjigom bili velilki. Zato smo i pootavhli sebi zadai1lak da posred
stvom ovog rada či·taocima, svima onima ko'ji se bave orijentaili
stičkim studijama i ci'jeloj naučnoj }avnosti, !bar dO!D.elde, ukažemo 
na ovu naučnu i 'kUil:turnu dznicu i otvorimo put 2Ja dalja istraži
vanja ovog bogatog i interesantnog dijela našeg kulturnog nasljeđa. 

fuventarne tknjige ruk01pisa u Orijentalnom instiltutu pru!Žaju 
nam najosnovnije podatke o pojedinim djelima i predstavljaju in
terni k!atalog ovog fonda manuskripata, koji služi samo kao poJla.ma 
taJčlka za izradu kataloga po savrem€lllim naučnim principima, kakvi 
se rade kod nas i u svijetu. Izrada talkvih kataloga predistavtlja. jedan 
od va0nih zadatalka Instituta i na tOiill planu se već rađi, ali je t'O 
dug01ročan posao koji i.zil9kuje i vremena i stručne snage. Međutim, 
na osnovu onoga što smo do sada uradili, pokUIŠa:ćemo da damo 
osnovne podatJke i karakterlistike pojediruih rukDIPisa koji se po izvje
SII'liim elementima izdvajaju kao interesantniji od drugih. U vezi 
s tim napominjemo odmah slijedeće: iz mnoštva zaninrljivih bi.lje
žalka na početnim i krajnjim listovima pojedinrh rukopisa, ili na 
marginama djela, teško je praviti i71bor. Zato ćemo ovdje samo na
vesti da su te bilješlke raznovrsne, da mnoge od njih pružaju podatke 
o autoru, prepisivaču, vlasnilku rulkopisa, o nekom događaju Ikoji 
bliže osvjetljava doba u kome je nelki rukopis nastao, o zavještanju 
nekih rukopisa za UJČenike pojediillh medresa i slično. Sve su to 
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elementi koji ilustruju; podatke o ,prililkama, naročito ku!l.turrum i 
prosvjetnim, u našim krajevima u mimrlih nekolilko stoljeća, a to 
randdblje naše lrulturne iStorije još uviJjek je slabo ispitano·. 

Prtlazeći zadatku da u ovom raidu !Rr·ikažemo jednu ovaik:o 
bogatw zbirtku kulturnog blaga, svjesni smo rizilka da se ilzgwb1mo 
u moru poda:talka koje nam zbirka prU!Ža. Neki podaci će biti pred
staV'ljeni gotovo statistički, a posebno ćemo ·ukazati samo na ona 
djela koja, po našem mišljenju, zasllllŽuju najviše pažnje, a to su, 
prije srvega, djela koja su nastala na našem tlu, Ikoja su stvarali 
i:li prepisivali na!Ši ljudi, kao i djela koja se posebno ističu nekim 
svojilrn karakteristikama, kao što su autografi 1li rutkopi!Si koji su 
nastali prije sedalm, osam Hi čak devet stoljeća. Trudićemo se da 
čitaoca što manje opteretimo ciframa, ialko nam ih je nemoguće 
potpwno i'llbjeći, a da damo što više podataka koji ukazuju na vri
jednost pojedinih djela iz ove 21birtke i zbirke u cjeHni. 

Manus/kripte srno podijelilli u dvadeset grupa, ooim redoslije
dom koji je uobičajen 1Pr1 ie;radi tkatalloga, pri čemu će pojedine 
grupe obuhvatati više srodnih disciplina: 

I KuT'an i fragmenti Kur'ana 

II Nauka o Kur'anu (tagwid, qirii'at, tafsir) 

ITI Hadirs (islaD:ll!Ska traidicija) 

IV Teologija (dogmatika, aJpologetika, etika, eshatologija, mo
raJlka, ilslamiSka ~načela i Qibaveze, tkatehi~am) 

V Pravo i obredoslovlje (osnovi prava, pravne discilpline, prav
na rješenja, ferniz, ratno pravo) 

W Molitve - dove 

VII Propovijedi 

vnr Mistika (swfizam) 
IX Filozofija (teorija ~znaje i metafizika, logika, pedagogija, 

didaktika, ~utacija) 

X Encilklopedije (le.ksilkoni, bilbliografije) 

:xrr Prirodn<H!llatematske nauke (matematika, astronomija, as
rt:rdlogija, medicina, veterina, zoologija, hemija, fizika, agro
[J!Olni~a, naa:-odm.a med:i'cina) 

Xiii Okuil.tizam (a.J.kemija, kalbalistilka, hiromantija, tumačenje 
snova) 

XIiLI Geografija 

XIV Istorija (opšta, regionar1na, biografije i genead:ogije, defteri, 
vakuf-name, kanun-name) 
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XV Palitika 

XVI Lingvistillm (gramatika, leksikografija, metrika, retorika, 
:stillistika, ortogracfij a) 

XVII Lijepa ;knijiževnost (poezija, proza, poslovke, itzreke, diplome 
i kaligradE!ke dozvole) 

XVIIII Epistolografija 

XliX MutziJka 

XX Medžmue 

I KUR'AN I FRAGMENTI K:UR'ANA 

Među rukQPisima Kur'ana, prepisan~ u cijelosti i!J.i samo frag
merntarno, kojih ilm.a 79, najsltariji je iiz ~IV vijeka. Prepisao ga je 
nepozm.ati prepisivač 1368. godine lijepim /kaligrafskim rukopisom.1 

Deset rukopisa i·z ove grl.llJ?e .prepisa1i su domaći prepisivači.2 
Našu p~nju posebno privlači rukopis br. 3773 - ve·oma lijep pri
mjerak Kur'ana sa interlinearnim prevodom na turski, koji je pre
pisao Džafer, sin Mwhamelda Pruščak (Aq~i$iirl). Isti je i rukopis 
br. 4671, ali bez podataka o prepisu. Upoređujući ova dva rukopisa, 
sa sigurnošću možemo tvrditi da ih je prepisao isti prepisiV'aČ. 

II NAUKA O KU:R'ANU (TAGWlD, QIRA'AT, TAFSI:R) 

Pitanj~ pravHa:rog čitanja i !komentiranja Kur'ana tretirn 2t>6 
rulrop.i.sa. Istalknućemo da su dva rukopisa iz ove grwpe nastall.a još 
u XII vijelku,3 dva u }GV,4 pet u XV/' a jedanaest rukop.iA u 
XW6 vijeku. Ostali primjerci su nastalli kasnije. 

Rwkopis .br. 546 predstavlja autograđ: djela Tartib-i ziba koje 
je napi!Sao HafitL Mahmud efendi- muftija Vardara- 1646. godine. 

Imena domaćih prepisiV'aČa srećemo ovdje u dvadeset jednom 
rwkopisu.7 Imleđu ootallili., spomenućemo Rusteana, sina Abdulaha 
iz 'Maglaja (br. 3736 iz 1552. godine), Hadži Hruseina, sina Hasana 

1 Ovaj IIUik~is ()br. 3930) de ot
kupljen 1952. godine od Mliodra.ga 
GrbiJća·, vilšag na·UIČD.Qg saradnika 
Arheoldškog iillstiltuta drz: Beograda. 
Tom IJ)rililkom od njega je otkUQ>
ljena kolekdja od 22 rukopisa u 
kojoj je billo deset primjeradta 
Kur'ana, kao il jedan zanimljiv 
atstrološlci ®is ~r. 3948). 

a Br. 249, 534, 613, 1261, 2973, 
3294, 3773, 4538, 4778 i 4850. 

1 Br. 755 irz 1175. i br. 4097 iz 
1191. godiale. 

' Br. 1830 .iiZ 1386. i !br. 2088 đ2 
1323. godilne. 

• Br. 980 irz 1442, br. 1417 irz 1432, 
tbr. 1946 iz 1451, br. 2019 irz 1462. i 
'br. 3166 i.z 1489. godi!D.e. 

• Br. 380--6, 853-1, 1600, 1853, 
2688, 2838, 3736, 3902, 4060, 4!139 i 
4744. 

1 Br. 143--2, 452, 848, 1038, 1104, 
1172, 1272, 1774, 234!1, 2819, 2848, 
3517, 3736, 3757, 3876, 4038, 4188, 
4395, 4439, 4444 i 4463. 
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iz Banje Luike, iz ~ernata Behram efendije (br. 4439 iz 1627. go
dine) i Aliju, sina Muhameda iz PJjevalja (hr. 4038 iz 1640. godine). 
Rl.llk:opis br. 3757 prepisati su Sej'jid Ali i BekiT, sin Hasana iz 
Travnika, 1757. i 1765. godine. Interesantan je i podatak, i·aiko iz 
kasnijeg perioda, u rukopisu •br. 1172, gdje prepisivač, IsmaJi.l Hakki 
iz Vučitrna ikaiŽe da je rukopis prepisao Ikao gost (musiifir) u kući 
Talhira Zuhdija u Višegradu, 1880. godine. 

Najstariji rukopis iz ove grupe ~br. 755) :prepisala je kći (ime 
joj nije navedeno) Muwaffaq .A:bl Nu'ayma Al)mada, 1175. godine. 

III HADIS 

Sto trideset devet rukopdsa je iz otblasti lisla.mske tradicije. 
Među naj'Stari'je rulkopise ~ ove grU!pe sa>adaju tri rukopisa 

prepisana u XIV. v:ijeku,8 jedan iz XV9 i dva iz XVI vijek·a.t«• 
U !kodeksu br. 4281 Ibrahim Babić (Babi-zlide) al-Mutl'l, uče

nik kaiJ.ig·rafije kod l;IaJSana al-W.afa'i al...,Mi~rl-ja, jav!lja se i• kao 
saibirač zJbi:rke od četrdeset hadi'Sa s prevodom na twrski, i kao pre
piSiivač nek01lirk:o tralk:tata u zajedničkom ikodelksu. 

DOIIllaći prep1s1vači javljaju se OIV'dje u deset rukopisa. Po
sebno ćemo navesti dvojku; jedan se potpisao 'kao Mulhamed, sin 
Mustacfe, Bosanac, u Medini, 1766. godine ~r. 120), a drugi Sali:h, 
sin Ahmeda, iz Bosne, u Carigradu 1780. godine (br. 4208). 

IV TIEOLOGIJA 

Među 1258 rukopisa iz oblasti teologije sačuva(lo se više djela 
koja su napisali domaći auifuri, a među niiana ima i autografa. 

Ovdje ćemo navesti pet :primjeralka djela Rawcfiit al-ganniit 
od Hasana Kafija Prm§čaka,11 od kojih izdvajamo rukopis br. 
1220-2 !koji je ~i'Sao Sadik, sin KaJSima u medresi u Tešnju 
1761. gocldne. Sačuvana su i dva> primjerka komentara na orvo djelo 
od istog autora, 12 ;pod naslovom Azhii.r ar-rawcfiit. 

Hasan, sin Nesuha DWWljaik (Dumnawi) zastupljen je sa četiri 
primjerka djela Magma' al-gawahir.1s 

Kode&s br. 3524 sadrži nekoliko djela Šejh Juje iz MostaTa: 
Sar"IJ, bad' al-'amali (prepis iz 1742. godine), I;Iii.šiyat al-'amali (pre
pis iz 1688. godine) i Sar"IJ, al-anmuzag (prepis iz 1690. godine). 

Sačuvani .su i autografi Rasprave o velikim grijesima Hl.l!Sejna 
sina Beši·ra., hatiba Mehmed-ibegP~Ve džamije u Ul~ iz 1656. godine 

8 Br. 697 iz 1380, lbr. 1771 irl 1306. 
i br. 40111 irl 1375. godine. 

t Br. 763 iz 1442. godine. 
1e Br. 285 .ilz 1581. ii br. 2356 iz 

1591. god!ine. 

u Br. 643--3, 1220-2, 1310--4, 
2184-2 il 2320-1. 

a Br. 639-1 i1 925-2. 
1a Br. '1615-2, 2281-1, 2538 i 

2795. 
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(br. 4086), djela Munyat al-muttaqin Abdulaha Karrubegovića, W: 
1799. godine ~br. 3967) i autograf djela šarii!it al-isUim u četiri 
sveska od A.s'aid ef. Uzunića iJZ Sarajeva, iz 1890. godine ebr. 250). 

V PRA VO I OBREDOSDOVLJE 

Najibrojnija grU!Pa rUikqpi\sa u ovoj 2lbirci je iz obla.siti prava 
i o'bredosJov'lja - 1332 broja. Među njima je 13 autogralfa, a 13 
djela je od domaćih autora. 

Posebnu pažnju priVIlruči nekoliko najstrurijih mkopilsa iz ove 
grupe koje ćemo ovdje samo spomenuti: Fatawa an-nawiizil, na:
p:isao Albu al..Jlruyt Na~r b. Mu}.lammad b. I'brahlm rus-.Samarqandi 
u drugoj polovini X vijeka, a IPI'e!Pisao AJ:rmad b. 'AibduJ.Qah a11-Qa'id 
Albu Suga' as-Salbi, 1024. godine.14 Al-Gami' ~-$agir, napi\sao Mu
Q:ammad b. l_Iasan aJŠ-Saylbani (umro 805. :godine), a preradio l_Iu
samuddin a~-$adr ruš...,Sa.ihld •al-Bugari (umro 1141. g01Ci1nel pod na
zivom Gami' a$-$adr aš-Šahid. Ovaj primjerak prepisao je Aswad 
b. Al}.mad al-Fiqhi u Buhari 1154. godine.15 šar"IJ- Gami' a$-$agir, 
komentar navedenog djel-a, napisao imam A.J;unad 1b. Mu}.lammad 
al-Attabl al-Bu;l}arl (umro 1190. godine). Prep1s je iz 1216. godine 
od lli€tPOznaltog prepilsi1Vača.16 Al-mu'IJ,talif fi bayan maQ!ihib al
-fuqahii' al-'i?am, napisao imam 'Ala'uddln Mu}.lammad lb. 'Abdwl
}.la~mid rus-Sam.arqan& (umro 1157), a prepisao Mu}.lammaid b. Nu}.l 
b. 'Ail.im as...,Srugnaql u medresi Mas'iidiyya u BuhM'i 1256. godine.17 

Sva navedena djela su kompletna, tj. tretiraju sve grane šeri
jatskog prava. 

Ovdje ćemo ~omenuti još neka :znruča·jnijoa djela, i to samo 
ona koja su sačuvana u više primjeraka, jer je to dokaz njihove 
popUilarnosti i primjene u praVIIloj prak!si i u na!Šim krajevima. Na 
prvom mjestu navodimo poznato djelo Durar al-"IJ-ukkiim što ga je 
nap4sao MuJ.la :ijwsraw, poznati pravni učenjak iJZ doba vladavine 
osmanskog sultana Mehmeda II Osvajruča (vl. 1451-1481. godine). 
Djelo sadrži 55 glava ko,je se da1je dijele na [pOglalVllja i odsjeke. 
U z:birci rulkqpi.'Sa u Orijentalnom institutu nalazi se 27 primjeraka 
ovog djela od kojih je najstariji prepisan 1553. goidine. Neki od 
spomenutih manuskripata predsta'Viljaju krasne !Primjel'!ke iS'I.aanske 
kaligrafije i minij•aturne umjetnosti.18 Na jednom primjerku ovog 
djela (ibr. 3989) na!laze se margina1lije beogradskog muftide Ali ef. 
Stilpljalnina iz XVI vijeka (umro 1620), Ikoje je u ovaj primjerak 
unio njegov sekretM', također Ali efendija. 

14 Rukopis br. 2503, 263 Usta. 
15 Rukopis br. 2127, 176 listova. 
18 Rulkopis br. 4046, 179 listova·. 

Ovaj primjerak je kUIPiO Osman, sin 
šejha Ibrahima Nevesinjac (Nawa-

sin'i) u Cari'gradlu, 1781. gooi.ne. 
11 Rukopd:s br. 4070, 312 Listova. 
1s Na primjer, rutk:opisf br. 992, 

1770, 1851, 1884, 2800, 3260, 3685, 
3989, 4083 i drugi:. 
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Multaqa al-abQ.ur (napisano 1517. godine) od poznatog uče
njalka Ibrahima l:lalalbl-ja (umro 1549) tretira -130 pravnih tema i 
podijeljeno je na 130 glava (kitab), koje se da!lje dijele na poglavlja 
(bab) i odsjeke (f~l). U zbirci rukopisa Orijentalnog institwta nalazi 
se 40 primjeratka ovog djella, od kojih je najstariji IPrephs .ia; 1626. 
godine.19 Ovdje ćemo još navesti da je dva ;primjer!ka ovog djela 
prepdsoo Ahmed, sin Emrutlaha iz Đaikovice, 1699. godi.ne,20 a jed·an 
SaU.h, sim. Lshaka Nevesin:ja:c (Nawiisini) 1731. godine.21 

Posebnu vrstu pra'VIlih djela predstavljaju ~bornici decizija 
(fatiiwa), tj. ~bornici rješenja konkretnih slU!ČaJeva ie: pra'Vlle prakse 
koja su donosile pormate muftije i kadije, a saik:wpllja.li ili oni sami 
iLi, češće, njihovi sekretari i <4"ugi poštovaoci. 

Od velikog broja ovih :z;borndlka s,pomenwćemo samo nekoliko: 

Mu'in al-muftin ili Fetava-yi Vskiibi - fetve skopljanskog 
muftije Mulhameda Vskiibi-ja, zv. Kor mwfti '(umro 1621. godine). 
ZlbiTka lnsti:tuta ima jedanaest primje.raka ovog :zJbornika. Najsta~ 
riji je prepiSao SUJ!ejman, sin Kalendera u ika:salbi Aladža Hisar 
(Kru!ševac), 1627. godine.22 Drugi interesantan primjeralk23 prepisao 
je Mustalfa sim. Hasana Livnjak (Ihlawnawi), 1'635. godine. U ruko
pisu ~br. 800) koji je prepisao Mulhamed, sin Mtllhamed.a, kiitib, 
PruSčaik (AqQ.i~ari), 1674. godine kaže se da je fetve sakupio i redi
govao Aihaned, sin i učenitk autora Muhameda Vskii'bi-ja, kojd. iih je 
sakupio Ikao pisar (kiitib) muftij:ske kancelarirje u SkO!pil:ju i koji je 
kasm:ije bio kadija: u Trgovištu (Novi P~aT). 

Fetava-yi Ali efendi Catalcevi - fetve šejhUilislama AU ef. 
iz čataldže (umro 1691. godine) sačwvane su u 22 primjerka. Djelo 
tretira 99 pravnih tema. Naj:stariji primjera!k,24 lkalligrafski vrlo 
lijep, prepisao je Mustađ'a<, sin Ahmeda Eki""'Zade Eldirnewl 1713. 
godine. Lijepom kaligrafijom i'S.tiče se još nekoliko rukopisa iz ove 
grupe.25 Od domaćih prepisivača spomenućemo Mu:strufu, sina hadži 
Sullejmana iz Maglaja (Magliiyl)26 i Abdullaha .A!Sia:na silila A:li efen
dije Hullusi-zade Bošnjaka (Bosnawf), ikoji je 1826. godine za sebe 
prepisao jedan vrilo lijep :zJbornik fetvi.27 

Bahgat al-fatawii - fetve šejhulislama Albdullah efendije 
Yend~ehri-ja (iz Larise u Grčkoj, umro 1742. godine u Carigradu, 
a polk01pan u haremu Skender.,pašin.e džam.ilje u Kanlidži). Od 14 
primjeraika ovog djela, najstariji je prepisao Ahmed, sin Muhameda 
sa Krilma, 1737. godme.28 Po lkaligrrufiji i izradi poveza pooebno se 

19 Br. 1208. 
20 Br. 3218 i br. 4629. 
21 Br. 242. 
22 Br. 55. 
23 Br. 4709-1. 
u Br. 3595. 

3 - Prilozi za orijentalnu filologtju 

25 RUikopilsi< br. 545, 993, 1885, 
2242. 

2G Br. 3161 iz 1805. godine. 
27 Br. 993. 
28 Br. 1722. Prepi.swač u bi:ljeki 

kaže da je ovo četv·rti 'primjerak 
ovog djela koji je on :prE!!Pisao. 
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ističe primjerak koji je prapisao Muhamed, sin Mulhameda u Ayn
ta'bu (u Anadoliji), 1743. godine.29 Za jedam. prepis iz 1749. godine 
:k"Ja1'1graf, koji nije naveo svoje ilme, kaže da mu je ovo dvadeseti 
primjerak koji je IPrepi.saJO.so 

Fetiiwa-yi Ahmediyye - fetve poznatog muftilje Ahmed ef. 
Mosta!'lca (umro 1776). Svih 16 sai!uvanih primjeraka prepmafli su 
domaci IPreJI>isivalČi, a na:jstariji31 je prepisao Husejn, sin A!hmeda 
Mostarac (Mostari) 1773. godine. Kalko je ovaj primjeralk prepi.saJn 
za autorova života, može se pretpostaviti da je ovaj Husejn njegov 
sin. On je preptsao još jedan prilm.jerak ovog djela 1790. godine.32 

Od ostalih. prepisivača spomenUIĆemo imena Mllihameda, sina Hu
sejna Ljrulbušruka,33 Muhameda Gluhića Mostarca,34 Ahmeda, sina 
Omera Mostarca,35 SaJliha, sina hadži Mustafe Medarića Tešnjaka,36 

I.sihaka, sina Mustafe Jedže Livnjaka37 li Behdžeta Mustafu, sina 
Ahmeda Mutevel:ića, kojd je djelo prepi.sao u kadilwku Novosei.38 

:Među djelima naših autora iz oblasti prava ovdje ćemo na
vesti još Samt al-wu~l Hasana Kafija Pruščaka,39 Sar"IJ, samt al
-w~ill, lkomenltar prethodnog djela od istog autora40 i autograf 
djela Nur al-yaqin fl ~l ad-din, koje je Hasan Kalfi Prtmčalk na
pisao 1604. godine.4t 

Sačurvan je i autograf djela Muškil al-fara'id Saliha, sina Ab
duiJJ.a<ha Serdar-zade, mude.rrisa i kadije iJz Cajnii!a, n·a.pi.sanog 1717. 
godli:ne.42 

Sejfullah Proho autor je djela Nuzhat al-ra'id šar"IJ, zubdat 
al-fara'id, u dva sveska, čiji se autogl"af trukođer čurva u ovoj ZJbirci 
rulkop:isru. 43 

V:I MOI.l[TVE 

Od 180 djela u kojima su molitve i ;zbirke mO!litava dva su 
djela nal))isali domaći autori. To su Waridat-i Qa'imi - zbirka mo
litava poZJnatog šej'ha Hasana Kaimija iz XVII vijelka44 i jedna ZJbirtka 

211 Br. 4!11Jil. Jeda\tl od vlasntka 
ovog l1Ulkqpdsa, Ahmed Hamdi, po
sudilo ,ga j.e 1883. godine od pret
hodnog VI1819I1Lka nekog hadži .Aibdioje 
ilZ mahale DiNić lk:od ZvomLka, a 
poslij-e i1Zvrši10 zamjenu za dTUJge 
knj·bge ISa sinom spomenutog hadži 
.Aibdije io taiko 1906. godine postao 
Vllasnik ovog rukopisa. 

Ovu ibHješlru navodimo da se 
vlldi sudbina 1 put jednog rulkopisa, 
a sličnih itma i u drugim rukopisi
ma. 

30 Rukopis br. 261-1, 267 listO'Va, 
31 Br. 484. 

32 Br. 373. 
as Br. 1020 iJz 1775. godine. 
M Br. 58-1 ilZ 1778. godine. 
35 Br. 627 iz 1804. godine. 
ao Br. 1068 ~ 1783. godine. 
37 Br. 461}---<1 ilZ 1774. godine. 
38 Br. 727 itz 1779. godine. 
39 Br. 1507 . 
40 Br. 640--6. 
41 Br. 4579, otkUIPljen od SikaJ.jić 

Muhameda iz Visoik:og, 1959 .. godine. 
42 Br. 2130. 
43 Br. 4533 i 45'34, otkupljeni: od 

Cabaravdić Jusulfa iJZ Visokog 1957. 
godine. 

44 Br. 2212. 
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molitava sa tumačenjem na turskom jeziku od Meihmeda Hafiza, 
sina hadži ]brahiJina Musalk:adića iz 1834. godine.45 

Sedam rukophsa prepisa'li su domaći prepisivači, a najstariji, 
iz 1640. godine, pTep.iJsao je Mustafa, sin Merd:žana Travni,čanin, 
kadija u Gračanici.46 

VII PROPOVIJEDI 

Iz ove male grupe od 26 rutkqp1sa dva su djela domaćih autom. 
Jedno je napisao Lbrahim, sin Muhameda 2epčak (2apčaw?.), nasta
njen u Fojnici,47 a drugo je izvod i:z ZJbirke propovi1edi (mawa'i.~) 
Bo!šnjaka~ Albdullaha i:z Ključa (Klyučawi).48 

Domaći prepisivači javljaju se u dva rukopisa, od kojih je 
inJteresantniji onaj iz XVI vijeka,49 dok je drugi tz XIX vijeka.50 

VIII MISTIKA (ISIUFIZAM) 

Dvilje stotine dvadeset sedam rukopisa je ilz oMasti islamske 
mistike. Dva djela su od domaćih autora: Mir'iit al-mu~aqqiqin od 
nekog NovQPazarca (Yeni Paziiri!H i Iksir-i dawlat od Mulhameda 
Nerkesija iJz Sarajeva.52 

Dva najstarija ruilrop1sa iz ove grupe potječu iz XfV vijelk:a. 
U 18 rukopisa srećemo imena domaćih prepisivača; ovdje isti

čemo samo Ahmeda, sina ha!d:ži Džafera, hailvetiju, me[amiju iz Sa
rajeva, iz 1591. godine (rukopis br. 47). 

IX FILOZOFIJA 

Od 346 rukqpisa iz olblasbi fiilozofije t njenih grana u ovoj 
ZJbirci sačuvalo se devet djela našilh <autora,511 a među njima i tri 
autografa.54 

Najlstarlji ru.lropi.si i'z ove g.rwpe su iz XV vijeka (hr. 658, 
1084 i 2068). Iz XVJ vijeka sačuvano je 15 rutkO!P:iJsa; ostaili su: na
stali kasnije. 

Više djela iz ove oblasti prep:isali su domaći prepisivači. Nji
hova imetna srećemo u 31 rukopisu. Ovdje ćemo navesti samo nelko-

46 Br. 436. 
4~ Br. 816-3. 
47 Br. 1144. 
48 Br. 3756. 
411 Br. 4000 iz 1597. godine. 
00 Br. H 72 iz 1859. godine. 
51 Br. 2448-2. 
52 Br. 3259. 
sa Rukopisi br. 141>, 209-2, 591-1, 

698, 933-1, 2379, 3529, 4668 li 4726-2. 

,. 

54 Rukopis br. 146 je komentar 
Sejh Juj.i.ala djela ar-Risala al-ada
biyya od Hasana Spahe iz Sa.ra.jeva; 
mllko,pils br. 2379. je komentar djela 
Isi'igillH, iz 1683. godine, a rutkopils
br. 4008 je Taw{l~ Tah!jlb al-man
fiq irl 1707. ,godi.ale, oba od Sejh 
Juje. 

55 Br. 591-1. 



36 Salih Tra>ko i iLejla Gazić 

lilkto imena: 1lbraihim., siln libraihima Prušča.k (Aq~~rl) prepisao je 
1731. godine dijelo Al Kii.fl fl al-mantiq Hasana Kalfija Pl'Wčaka;56 

Hasan, sin Bekira Nilkšićanin prepisao je djelo Risala fl al-m:u~ra 
Mufhameda Sačaddi.-ja u Kuršumliji medresi u Sarajevu, 1856. godi
ne;58 Hamid Muhamed Karabegović iiZ Livna, kadij-a u Bekije Kostaj
nici, prepisao je djelo Ta'rlfat Gllil"~ani-ja, 1779. godine;57 !ibrahim, 
sin Husejna Kešfi javlja se kao prepisivač nekolilko djella u Ka.rađOIZ
begovoj medresi u Mostaru između 1742. i 1748. godilne, među 
njima i Sejh JU1jinog djela Sar~ 1sagugl;68 Mustafa, sin Muhameda 
iz Stoo.og Biograda prepisao je 1591. godilne djelo ar-Risala al-wa
ladiyya;59 MU!lla Hasan, sin Mulhameda Kethoda djelo Bidiiyat al
-hidiiya60 u Pašinoj medresi u Užicu, 1771. godine; u nizu !kraćih 
spisa (ruk. br. 3269) srećemo kao .prepisivača Ilbrahilm.a Balbića 
(Biibl-zčide) al-~Muti'l-ja iz Sa~rajeva, učenika poznatog kaligrafa ~a
san efendd a!l-Wafa'i al-Mi~rl-ja. 

X ENCTKLOPEDIJA 

Među ma!lim 'brojem rukopisa iiZ ove grupe --svega 13 rulro
pisa- ističemo pet primjeraka djela Natii'ig al-funun wa ma1J,đsin 
a.Z-mutUn od Ya:J;lya b. 'Alil Naw'l-ja (umro 1598 .. godine), od kojih 
je jed31ll. (lbr. 650) prepisan u Jed.reni 1576. godillle, dalide još za 
života autora, druga dva UJbrzo poSlije njegove smrti - jed31ll. 1611. 
godisne ~r. 3325), a drugi je prepisao neki hadži Mwhamanad, mu
stal],fi? tvrđave M~, 1616. godine tJ>r. 4157). Jed31ll. primjerak ovog 
djella prepisao je iiZvjesni' Hajdar sin Sulejmana, 1755. godine 
(br. 4235), dotk je peti !P'l"imjer.ak, n~alost nepotpUill, bez podataka 
o prepi!su (lbr. 1993), na njemu jedino stojd, bilj~ da je bio u 
posjedu Mulhameda Nazifa Mestvice, zv. Vrcamja, imama dižamije 
u Sumbwl mahali u Sarajevu, i.rz XIX vijeka. 

XI PRIRODtNO-MATEMA'IlSKE NAUKE 

Od 272 rukqpisa sačuvano je samo jedno djelo domaćeg autora. 
To je Taqwlm ad-dawr ad-dawwiir, !koje je 1898. goddne napisao 
Sulejman W~, sin Husejna iz Doboja, rod'Om iz Sapca.81 

Trelba ~enuti da je 88 rukopisa iz ove gruJpe iz područja 
medicilne. Naj\stariji od njih (lbr. 425) je poznato djelo Mugaz al
-qiinun od llbn an-Na&a (iz Xll'I vijeka), a prepisao ga je Baha' 
a!l-lJawarazmi 1341. godine. Cetiri ru.kopma potječu irz :XV vijeka, 82 

osam iz XV'I vtjeka,83 a ootaJi su naiStali kasnije. · 

58 Br. 669. 
' 7 Br. 730. 
GS Br. 1218. 
69 Br. 1484-3. 
" Br. 198().-.3. 

et RulkO!Pi'S iz llg}amske ik:alenda
ro.gra.fije, lbr. 4849. 

ea .Br. 602, ~747, 4035 il 4659. 
ea Br. 1117, 1555, 1679, 2884, 2992, 

4133, 4134 i 4150. 
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Interesantan je podatak da su u medic1nSkoj raspravi Sinir
niime ~br. 2992-2), prepisanoj 1586. godine, pojedina mjesta obja
šnjena na s:rwsJrohrvatskom jemku. 

limena domaćih prepisivača ovdje se sreću u 25 rukopisa. Na
ve§ćemo samo nelke od nj,ih: Salih, sin Lbraihima iz Fojn:iJCe prepisao 
je djeiJ.o o bračnoj higijeni Muršid al-muta'ahhil"in 1723. godine;64 

Muihamed ha1lifa prepisao je rukOfPis o narodnoj medic:im.i ([jeka:ruša) 
u kasa~bi Nemci u Sremu 1618. go.dine;65 raspravu .irl astrologi.je 
Tl1JŠri1J, al afliik prepisao je Muhamed Sallim :ijul~I m Kumanova 
u medresi Swltan Mehmed na Crnom moru,66 1853. god:im.e; poznato 
medicinSko djelo 'fibb-i Nida'f. prepi'saro je Muhamed Salim Gl:ođo 
iz Sarajeva, 1809. godine}17 Na kraju djela nalatzi se i ,biografija 
autora Derviša Nida'i-ja iz XVI wjeka. 

U kode!ksu :br. 1916 u koane ima nekoliiko ralSprava iz astro
nomije i astrologije i u kodeksu br. 3009 javlja se ime vlasnika 
Muhameda Nazifa Mestvice i;z Sarajeva Ikoji je i prepisivač jednog 
kratkog djella o matematici u ovom drugom kodeksu. 

Ovdje je potrebno iPose!bno ista!Ći jedan astrološki rulkopis 
(br. 3948) koji je ilustrovan minli.jaturama.68 

XJI OKULTIZAM 

irz olblasti okwltmn .. a sačuvano je 117 rukqpi'Sa. Dva su djela 
doma<!iih autora. To su: Risala-i gagib al-quZ.Ub od Osmana sina 
:nbraihima: iz Starog Ostrošca, iz 1787. godine69 i Risala fi ]Ja~~ 
al-awfaq - brošura o zap.iJsi'm.a od šejha Sirrij a Sikirilća, prepisana 
1882. godine.7o 

U dva rulkOjpisa iz ove oblasti javljaju se domaći prepisivači: 
u rwk~isu br. 3638 Mustafa, sin Mehrrned.a iz Prilepa, a u rukopisu 
br. 4797 Mustafa, sin Ahmeda i;z Mootara i2: 1758. ,godine. 

XIII GEOGRAFIJA 

Samo osam rulkopisa je iz oblasti geografije. 

Treba istaći djelo Dalil al-manahil wa muršid al-ma:nazil -
putopis o putovanju iz Carigrada u Meku i narzad - koji je u sti
hovima n~isao Bosanac hadži MUJStafa M~I, 1748. goditne.71 

60 Br. 1007. 
85 Br. 1569. 
68 Br. 2741. 
67 Br. 4148. 
es Vtdjeti rad: Zagorka Jane, Mi

nijature u islamslrom astrološkom 
spisu OrijentaLnog i-nstituta u Sara
jevu u POF VI-VII, Sarajevo, 1958, 
str. 139-145. · 

69 Br. 4031. 
7~ Br. 4784. 
71 Rulkopis :br. 557. O njemu vi

djeti vilše: Omer Mušit, Hadži Mu
stafa Bošnjak - Muhlisi u ·POF 
XVIII-XIX, Sarajevo, 1973, str. 
89-119. 
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U jednom rulkopisu jz ove oblasti navedeno je ime domaćeg 
prepisivača. To je Saaih, sim. Džiihana, ~pisar, iz Nevesinja, 1645. 
~; .... 72 8 ............. e. 

XIV IS'I10RIJA 

U grupu istorija spada 212 rukopisa iJz ove 2lbirke, od toga je 
21 djello domaćih autora. Među njima se nalazi i jedan autograf, 
djeilo Tiiri!J,-i Bosna - velika istorija Bosne od Saliha Sidkija, sina 
hadži Husejna- Muvelkkita iz Sarajeva iz XIX vijeka.73 Isto djelo 
sačuvam.o je i u prepisu .Aibdulhalima Rasilha, sdna Muhameda Enve
rija Kadića iJz Sall'ajeva, iz 1887-88. godine.74 

Od ostalih djela domaćih autora navešćemo tri primjerka Ni
-?iim al-'ulamii' od Hasam.a Kaf1ja Pruščalka,75 vilše trgovač!kih i va
kUJfskih deftera vezanih za Bosnu i Hercegovinu, među kojima je 
i trgovački: defter sarajevskih trgovaca KaUJkčija iJZ 1796. godine,76 

trgovački defter trgovca Gu1šen-o~Iu, također i'Z Sarajeva, iz 1794-
1799. godine77 i trgovački defter \I)ljevaljskog tTgovca Jevrejina 
Avrama Behorovića jz 1894. godine, na hebrej\Skom jeziku.78 

Za primjerak djela Zubdat at-tawaritJ, Cbr. 3236) od Mustafe, 
silila Ahmeda iJZ Galipolja, zv. 'All (umro 1600. godine) kaže se da 
ga je pr~isao Muhamed, sin Hasana 1576. godine u kasaJbi Banjoj 
Luc~, tz autografa, a kako vidimo i za vrijeme autorova života. 

Sačuvan je i spis Omer ef. Novlljanillla pod nas!lovom Tarih-i 
Bosna der zeman-i Hekim-zade Ali p~a o događa}ima u Bosni i!z 
1736. godine, u kome je opisan poznaJti bo.j pod Banjom Lukom.79 

Tre!ba istaći i djelo Tarih-i Enveri ~br. 4702) -lko.piju hroni:lke 
Muhameda Enverij,a Kadita u više tomova. 

Najstariji: saJčwvani rukopis iz ove grupe prepisan je u Xl.V 
v1jeku,80 jedan j-e rukopis iz XV vijeka,81 devet je i'Z XVI,82 a ostali 
su iz kasnijih vijekova. 

Domaći prep1sirvači javljaju se u sedam. rukqpisa.83 

Ovdje ćemo spomenuti original valkuiDn.ame Isma:i.f1a Celebija 
iz Foče iz 1663. godine (!br. 693), kao i valrufnamu Fatime-Kanite, 
kćeri Ha:jrića ~ Cakrčij:ine mahale u Sarajevu iz XIX vijeka 
(br. 864). 

U rukopisu br. 682 nalaze se ispisi :iJz hronike Mula Mustafe 
~klije sa dodacima koje je UlJ?ils.ivao Sejh Sejfuddin Kemura. 

1e Br. 1935. 
73 Br. 766. 
74 'Br. 3459. 
1$ Br. 252-4, 898-4 i 2561. 
10 Br. 430. 
11 Br. 428. 
78 ·Br. ,1406. 

711 Br. 3788. 
so Br. 975 jez 1323. godine. 
a1 Br. 2191 iz 1451. godine. 
sa Br. 344, 435, 535, 655, 967, 3236, 

4352, 4701 dl 4810. 
ss Br. 569, 2236, 2292, 3133, 3459, 

4050 i 4616. 
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XV POLLTIKA 

Od svega 12 rUlkopisa iz ove grupe, tri dje'la su napis811i domaći 
awflori. To su: 

AZ-W~f al-kiimil fi al].wčil wazir al-'čidil autora Muhameda 
Ner'kesija i:z Sarajeva ~br. 70-2; o ovome više u POF X-XI, Sa
rajevo, 1961, str. 179-192). 

U~l al-l].ikam fi ni?čim al-'čilam od Hasana Kafija Pruščaka. 
Ovaj rukopis salČuvan je u šest primjeraika.84 PretpootaVIljamo da su 
svi ovi primjerci prepisani od strane domaćih prepisivača, ali su 
poflpisa.ni samo: Mustafa, sin Merd'žana Tra'Vničanin, kadija u Gra
čarn.ici, iz 1640. godine (br. 816-1), Mahmud Brkić, sin llbrahim-age 
Livnjak, i:z 1819. godine (!br. 1964-1) i Behdžet Mustafa Mutevelic, 
sin Ahmeda u kadilluku Novosel, iz 1778. goldine Cbr. 2932). 

Minhiig an-ni?čim fi din al-islčim od Muhameda, kadrl.je i mwf
tije i'Z Pro.oora (br. 3790, prepis iz 1811. godine; o ovome vi~ u 
POF V, Sarajevo, 1955, str. 181-198). 

XVI LINGVtiSTLKA 

Veliki broj sačuvanih ru!ko.pisa iz /lingvistike - 1313 -uslov
ljen je, :iJZmeđu o.sta1og, i učenjem aratpSkog, turskog i perzijskog 
jezika u ~o~aana (medresama) u naršim krajevima. Taiko je saču
vano i 27 primjeraka domaćih autora, od čega su četiri autografi.S5 

Potpise domaćih prepisivača nalazimo u 139 primjeraka. 
Ovdje ćemo navesti nekoliko rUlkopisa koji po svojim ka'l"ak

teristikama zas'lužuju pose1bnu pažnju: 

Pet primjeraka djela I;Ialla-i man?iima, Sejh Jujinog komen
tara na librahim Sahidijev pomati perziJjsiko-turSlri rječnik TulJ.fa-i 
Sahidi, napisan 1697. godine. Prilmjerak pod br. 4366 je autograf 
ovog djela; primjerak pod br. 57 prepisan je 1726. godine; Hadži 
Ismail je u Atmej'dan medresi u Sarajevu 1741. godim.e pretp:isao 
primjerak pod br. 1965-2, a Ahmed, stn Saliha Mostarac 1756. 
godine primjeraik pod br. 1185. Peti primjeralk nema podataka o 
prepisu (!br. 3994). 

A§-Sarl]. as-sadid bi al-'awčimil al-gad1.d - kom€\Il!tar Bergi
vijeva gramatičkog dj€1la 'Awamil od Hadži MUJstafe, sina Ahmeda 
Oruča irz: Mostara, također je autogra[, iz 1723. godine ~br. 234-2). 

Djelo an-Namliyya fl i?hčir al-qa.,ii'id ~-l}arfiyya wa an-nal].
wiyya od Ismaila, sina hadži Velije Tra'Vffičanina sačuvano je ovdje 
u dva primjer'ka.86 

86 Br. 331-2, 524----.1, 816-1, 
850---tl, 1964-1 1 2932. 

8li Br. 234---2, 4366, 4839 i 4840. 

ae RukopLsi br. 2377 i 4090. O ovo
me vidjeti više u POF VI-VII, Sa
rajevo 1958, e\r. 3~. 



40 Salih Trao i Lejla Gazić 

Lugat-i muntahab, arapsko4urski rječnik od Sej'ha Murlada 
Stočanina (Istolčawi) prepisao je Isa, sin llbrahima Nevesinjac (Na
wiisini).87 

U ovoj grtlipi rulkopma posebno 1stičemo pet primjeraka tw.'sko
-.slpSkobrVatslrog rječnika Maqbii.l-i 'arif nSIZVanog Potur Sahidi od 
M'Uih.ameda Heva'I-ja 'Oskiifl-<ja.88 Mnoge riječi otpjdnjene su na 
srpSkdhrvat.Skoon jeziku i u jednom arapsko-turskom rječnilru.89 

Po SVIOjoj starosti u ovoj grU!pi se ističu dva rulkop1sa iz XIII 
vijeka,90 sedam iz XIV,91 18 ruikopiisa iz XV i čak 75 iz XVI vijeka. 

XVII I.iiJEP A KN012EVNOST 

I djela iz lijepe književnosti su relativno brojna - 708 pri
mjeraka. 

Doon.al(rl autori javđ.jajru se u 35 rukqpisa najč~e kao autori 
pojedinih stilhuva ili pjesama dok SU! divani d<liillaći'h autora malo
brojni. U ovoj ~birci sačuvani SUl samo Diwči.n-i ~asan Qa'imi ~r. 
2423 i br. 2447), od kojih je jed81D. primjera!k: prepisao Muih.amed 
Emin siln h. Mlllharemaga-zade 1844. godine @>r. 2447), Diwan-i 
T4bit - div81D. pjesama Sabita Užičanillla iz druge polovine XVII 
vijeka (ibr. 3697) i Diwan-i Fadil Bosnawi - div81D. pjesama Fadil 
paie Serifovića iz Sarajeva u ;prepmu Muhameda Sevlcija Sarajli!je 
ilz 1879. godine (lbr. 4520). 

Pored ovih nav~emo i divane pjesama drugih pjeerni,ka, sa-
ČU'V81Ile u 21birci rukCJ!Pisa Orijentalnog instituta. To su: 

- Dlwan-i Naqši Aqkarmanl tbr. 426) 
- Diwan-i Fui;liill Bagdadl (lbr. 544) 
- Dlwm-i Yattya ~br. 1682) 
- Dlwan-i ]brahlm J;iaqql Arzarfim.I ~br. 1754) 
- Dlwiin-i Pati @>r. 1778) 
:---- Dlwm..J. Yun:us Emre (!br. 2425) 
- Dlwan-i 'Upn.ati '~· 2761-1) 
- Dlwan-i HUJda'i Uskiidarl !(br. 2761-2, 3604) 
- Dlwan....i Kemal Uanmi ·@>r. 3370) 
- Dlwan-i I.sma'll I;Iaqqi Kiitahlyewi (lbr. 3371) 
- Diwan-i J;Ii4l (br. 3533-2) 
- Dlwiin-i Mehmed Ragilb ~br. 3689, 4185-3) 
- Dlwm-i Emrl (lbr. 3912) 
- Dlwiin-i Nedim ·Cbr. 3789) 

.., Rukopts lbr. 3076 iz 1602. go
dl.ne. 

ae Br. 130-2, 1028-2, 1804, 
291~ ~ 3415. 

"Br. 3132. 

10 lBr. 246 iz 1239. godin-e i br. 
4061 iJZ 1286. godine. 

11 Br. 68-2, 600, 1694, 1829, 2719, 
3653 i: 4569. 
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- Đlwan-i Niyazl ~rl (br. 2702, 3962) 
- Diwan-i Baql @>r. 3969) 
- Diwan-i Hewa'I Bursawi @>r. 4020) 
- Dlwan-i Sami (br. 4114) 
- Dlwan-i 'IZzat (br. 4185-2) 
- iDiwan-i Gasari ~r. 4337) 
- Diwan-i Hi~a'I ~~br. 4479-----1) 
- Diwan-i šay:O. Sulayman Kiistandill {'br. 4479-2) 
- Dlwan-i SaJYfi ~~br. 4479-3) 
- Điwan-i 'Ašqi (!br. 4567) 

XVIII EP;LSTOLOGRAFIJA 

Pri sastavlja!Il'ju slwbenih akata u osmanskoj admi,nistraciji, 
pose!bna pažnja se polklanjaila ljepoti jezika i stila u njima. Kao 
rezultat toga razvhla se jedrna posebna disciplina, vještina sastav
ljanja sJ:uilbenih alkata, pri čemu se strogo vodilo raJČrma o tome 
ko wpu16uje akt i kome ga upućuje. Određeni stil je kormćen i pri
lillro:m pilsanja podnesaka vlaJstima od strane privatnih lica, pa čak 
i u međusobnom dqpisivanju pojedinaca. Tako se vremenom uka
zala potreba za sastav!ljamjem zbi:rlki uzoraka za pisanje akata, pod
nesruka i pisama. Te zibiir'ke Sa/Stavljali su ild preuzimruli od drugih 
najčešće sekretari sudskih i drugih kan'celarija. 

U zJbirci rukopisa Orijentalnog instituta nailazi: se 220 primje
raka rukopisa u kojima su ispisani OlVi uzorci. Među njima nas po
sebno interesuJu oni koje su sastaviili domaći autori, jer se tu često 
navode kO!Ilkretni slUJČajevi sa imenom mjesta, ličnostima i doga ... 
đa1:ima za koje su vezani, pa mogu poSilwžiti kao istorijski imori. 

Poznati pisac i stilista Muhamed Nerkesi iz Sarajeva zastwp
ljen je ovdje svojom zJbirlkom uzoraka pod naslovom Munša'iit, UJZ 

lroji se nalaze i recenzije trojice UJČenjaka i stilista: Sayb Mu}:lam
mad b. Sayyitl Mu}:lammad al-Husayni-ja, Mu:;;tafa 'Azml-zade-a, 
ka:zaskera Analdolije i Mu}:lammad b. 'AJbdUilgani-ja, kazaskera Ru
mel.lije, koji su dali vrlo laskave oojene ovom Nerkesijevom spiJsu.92 

Sjpomenućemo i piiSIIla Murat-&apetana Gradaščevića (brata 
Husejn-ikapetana) iz 1818. godine, koja je salk:upio njegov sekretar 
Mlllhamed Na:zif Mestvica, :koga smo već spominjali kao prepisivača 
i vlasnika vi·še ruikqpisa.93 Njegovo ime srećemo i u rukopisu br. 512 
u kome su UJZorci pod naslovom $akk-i Halawl od kadije arnaut
skog Beograda Mehmeda Halawi-ja. Ovdje se Mestvica pOIIlovno 
jav~ja kao vlasni/k rukopisa" 1823. godine, ali i kao prepisivač va-

n Ruklopils br. 4815 prepisan 1676. 
godine. 

93 RUikopiJS br. 65. 
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kumame Hatidže, kćeri Jibrahim.ove iz mahalle Arab-1 Atik u Sa
rađevu u !kojoj ona valkufi sredstva za izdržavanje česme pred dža
mijom u toj mahali, 1823. godine. 

XIX MUZI;KA. 

Ova gra:na zastupljena je samo sa jednim rulkqpisom. To je 
ruatQ_pis o teoriji m'lllZilke koji ovdje nosi broj 2931 i o kome nema 
niikaikvih drugih podataka. 

XX MED2MUE (MAGMt'J'A) 

Posebno interesovanje privlače rukopisne medžmue. To su 
-bilježnice, 21birke različitog sadržaja koje su veoma zarumljive kao 
ilzvori za mnoga pitanja iz naše istorijske i ku!ltumoistorijske pro
šlosti.94 

U ovoj ZJbirei koja ima 152 primjerka raJZnih med2mua, veliki 
je broj sadržajno bogatih i zanim~jivih. Kako one nikad nisu inte
gralna, zaoknmena cjeJiina, nilkada nemaju naslova, pa ih uslovno 
nazivamo prema mjestu nastatnka, imenu sallrupiJ.jača, imenu bivšeg 
vlasnilka i sliično. Tako imamo OboraČik:u medžmuu (lbr. 935), koja 
je nastala u Oborcim.a između Travnika i Donjeg Valrufa; Trav
n.iJčku medžmuu (br. 936), medžmruu I·brahima M1maferije iz Sara
jeva (lbr. 400), medižnmu .spomenutog Muhameda Mestvi.!Ce (!br. 2871) 
i druge. 

Sudeći po datumima i sadržaju u med:žmua:ma, vidi se da su 
one nastalle ugllavnom u kasnijim stoljećima (XVII, XVIII i XIX) 
i natjčeiŠIĆe na našem tlu, iako je u samo 13 rukopisa istaknuto ime 
domaćeg sađ.rupljača. 

Mnogo bi se još podataka moglo navesti na osnovu rukopisa 
Ikoje SilllO prikazali u ovom radu. Međutim, zadatak nam je bio da 
na njih samo Ulkaiemo i da ovim stranicama otvorimo put za dalja 
istraživanja i što bolje osvjetljavanje naše tkua.turne istorije. Svjesni 
smo da SilllO propustili da ukaiemo na još mnogo djma koja ne smiju 
biti samo broj, n~o o ,njima treba reći ~e, ali je id>or vrio velik, 
pa time i otežan. Budući katalozi, čija je izrada u toku, prikaaće 
nam šire i one rUJkopise koje SilllO mi ovdje samo nabrojali 

N Vilđjeti radove: Salih Trako: 
Med.žmua pjesnika Sek:iTa, AnaJ.i 
Ga.z.i HUISrev-begove biblioteke, knji.
ga II-III, Sa.ra.jev(), 1974, sw. 109-

123 i Raiid Hajdarović, Međ!mua 
Mula Mustafe FiTakije, POF XXII
XXIII, Sarajevo, 1976, str. 301-314. 
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Summary 

'TIHE MANUSCRIPT COLLECTION OF THE INSTITUTE OF ORIENTAL 
STUDIES OF SARAJEVO 

The Institute of Oriental Studies of Sarajevo, founded in 1950, 
assumed, among other tasks, the duty to collect, keep, study, and 
publish literary and historical materials in Oriental languages (Ara
bic, Persian and Turkish). On that occasion the manuscript holdings 
of the Library of the Land Museum of Sarajevo were singled out 
and transferred to the Institute of Oriental Studies. In that way 
the newly-founded Institute obtained 3475 numbers of various ma
nuscript works written in Oriental languages. The Institute of Ori
ental Studies later bought up another 1375 manuscripts, mostly 
from private persons from various parts of the country, so that 
today the manuscript holdings amount to 4850 numbers. For all 
of these manuscripts there have been established inventory books 
which include basic information on manuscript works (title of work, 
name of author, data of copies, etc.) and serve as an internal cata
log and basis for further work on making catalogs based on modern 
scholarly principles and along the lines of the disciplines repre
sented in the collection. 

The authors of this article, Salih Trako and Lejla Gazić, have 
presented here a review of this manuscript collection, classifying 
the works in twenty main scholarly disciplines according to their 
contents. Reviewing the collection, the authors especially empha
sized only those works which particularly stand out owing to some 
of their features. These are in the first place autographs, works 
which appeared seven, eight, or even nine centuries ego, as well 
as works which appeared on our soil. 

The task of the authors in this article has been to acquaint 
the readers, especially those dealing with Oriental studies, with this 
rich treasury of our cultural heritage. 


